
Απόφαση του Δικαστηρίου (έκτο τμήμα) της 13ης Σεπτεμ-
βρίου 2007 [αίτηση του Hoge Raad der Nederlanden (Κάτω
Χώρες)] — Codirex Expeditie BV κατά Staatssecretaris van

Financiën

(Υπόθεση C-400/06) (1)

(Κοινό δασμολόγιο — Συνδυασμένη ονοματολογία —

Δασμολογική κατάταξη — Διάκριση 0202 30 50
(υποδιαίρεση συνδυασμένης ονοματολογίας) — Κατεψυγ-
μένα και αποστεωμένα μέρη μπροστινού τετάρτου βοδινών

σφαγίων)

(2007/C 269/30)

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική

Αιτούν δικαστήριο

Hoge Raad der Nederlanden

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Codirex Expeditie BV

κατά

Staatssecretaris van Financiën

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Hoge Raad der
Nederlanden — Ερμηνεία της συμπληρωματικής σημειώσεως 1.Α,
υπό η', 11, του κεφαλαίου 2 του κανονισμού (EK) 2204/1999 της
Επιτροπής, της 12ης Οκτωβρίου 1999, για την τροποποίηση του
παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΟΚ) 2658/87 του Συμβουλίου
για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό
δασμολόγιο (EE L 278, σ. 1) — Κατεψυγμένο και αποστεωμένο
κρέας προερχόμενο από μέρος του μπροστινού τετάρτου

Διατακτικό της αποφάσεως

1) Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΟΚ) 2658/87 του Συμβου-
λίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι-
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο, όπως τροποποιή-
θηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 2204/1999 της Επιτροπής, της
12ης Οκτωβρίου 1999, πρέπει να ερμηνευθεί υπό την έννοια
ότι τα τεμάχια κατεψυγμένου και αποστεωμένου κρέατος που
προέρχονται από το μπροστινό τέταρτο βοοειδούς εμπίπτουν
στη διάκριση 0202 30 50 της συνδυασμένης ονοματολογίας.

2) Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΟΚ) 2658/87 του Συμβου-
λίου, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 2204/1999
της Επιτροπής, πρέπει να ερμηνευθεί υπό την έννοια ότι για να
καταταχθούν στη διάκριση 0202 30 50 τα τεμάχια κατεψυγ-
μένου και αποστεωμένου κρέατος του μπροστινού τετάρτου
βοοειδούς δεν χρειάζεται να πληρούν άλλους όρους, όπως,
ιδίως να πρέπει να προέρχονται από το ίδιο ζώο.

(1) ΕΕ C 310 της 16.12.2006.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Landesgericht Klagenfurt (Αυστρία) στις
9 Ιουλίου 2007 — A-Punkt Schmuckhandels GmbH κατά

Claudia Schmidt

(Υπόθεση C-315/07)

(2007/C 269/31)
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Landesgericht Klagenfurt

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Ενάγουσα: A-Punkt Schmuckhandels GmbH

Εναγομένη: Claudia Schmidt

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Αποτελεί περιορισμό της ελεύθερης κυκλοφορίας των εμπορευ-
μάτων, κατά την έννοια των άρθρων 28 ΕΚ και 30 ΕΚ, η
ρύθμιση κράτους μέλους που απαγορεύει την πώληση αργυρών
κοσμημάτων μέσω επισκέψεων σε ιδιώτες με σκοπό την πώληση
και τη συγκέντρωση παραγγελιών με αντικείμενο αργυρά κοσμή-
ματα, εκάστου των οποίων η αξία δεν υπερβαίνει τα 40 ευρώ, αν
η πρόσβαση στην αγορά για τα κοινοτικά προϊόντα είναι δυνατή
μόνο με την πρόσθετη επιβάρυνσή τους με έξοδα για την
αλλαγή της διαρθρώσεως των πωλήσεων και την προσαρμογή
και τον εμπλουτισμό της κατηγορίας των πωλούμενων προϊό-
ντων;

Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως στο ανωτέρω ερώτημα:

2) Αποτελεί η εθνική ρύθμιση η οποία, κατά παράβαση των
άρθρων 28 ΕΚ και 30 ΕΚ, απαγορεύει την πώληση αργυρών
κοσμημάτων, εκάστου των οποίων η αξία δεν υπερβαίνει τα 40
ευρώ, μέσω επισκέψεων σε ιδιώτες με σκοπό την πώληση ή τη
συγκέντρωση παραγγελιών με αντικείμενο τέτοια κοσμήματα,
δικαιολογημένο και ανάλογο προς τον επιδιωκόμενο σκοπό
μέτρο, το οποίο αναιρεί το δικαίωμα εμπορίας αργυρών κοσμη-
μάτων ανώτατης αξίας 40 ευρώ μέσω επισκέψεων σε ιδιώτες με
σκοπό την πώληση και τη συγκέντρωση παραγγελιών με αντικεί-
μενο αργυρά κοσμήματα;

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Verwaltungsgericht Gießen (Γερμανία), στις

9 Ιουλίου 2007 — Markus Stoß κατά Wetteraukreis

(Υπόθεση C-316/07)

(2007/C 269/32)
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